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Au tic‑tac des castagnettes 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Gaetano Donizetti (1797–1848) 
 
Au tic-tac des castagnettes, 
    
To-the ticking of-the castanets, 
 
Au son du chalumeau, 
    
to-the sound of pipes, 
 
chantez, dansez, fillettes, 
sous ces verts ormeaux. 
 
Laissez dans la prairie 
vos brebis, vos moutons 
paître l'herbe fleurie 
et nos tendres gazons. 
 
Berger, à ta bergère 
soupir ton amour, 
ici point de mystère, 
on s'aime sans détour. 
 
Et toi, gente Lisette, 
au si joli troupeau, 
ne t'en va pas seulette, 
il fait nuit sous l'ormeau.  
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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